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GOMBROWICZ Witold: Przypisy do argentyńskiego wydania 
"ślubu”. Tłum. M. średnicka. "Dialog" 1985 nr 7 s. 98-103.

Noty autorskie (sugestie interpretacji, analizy, wyjaśnie­
nia) przygotowane do przekładu hiszpańskiego (1948 w Buenos 
Aires) "ślubu", nigdzie poza tym wydaniem dramatu - niepubli­
kowane.

BP/100/23 Z.S.

GRZELAK Wojciech: Ooachima Lelewela młodzieńczy skrót 
"Eddy". "Pamiętnik Literacki" 1985 z, 2 s. 240-256.

Omówienie pierwszego (z 1807 r.) polskiego przekładu i 
opracowania "Eddy, czyli księgi religii", będącego jednocześ­
nie pierwszym opublikowanym dziełem Lelewela. Artykuł zawiera 
również uwagi o recepcji tego zabytku skandynawskiej literatu­

ry.
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